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AHHOTALNUSA

Beenenne. Crarbsi MOCBSIIEHA WCCIEIOBAHNIO OOIMIMX MHHOBAIMOHHBIX IPOLIECCOB B MMEHHOW MapajirMe MaHCHHCKUX
JasieKToB. HecMOTpst Ha JI0CTaToqHO pa3paboTaHHyI0 CHCTEMY MOP(OJIOTHYECKOTO OITMCaHMsI MaHCHICKOTO SI3bIKa M HAJINYHE
HEOCTIOPUMOH MOABIISIONINM OOJBITMHCTBOM HCCIIeIoBATENeH CIOBOM3MEHNUTEIbHOM MOJIeH, BBEJICHHE B HayUHbII 000pOT He-
JTaBHO 0OHAPyXEHHOTO apXHUBHOTO MaTepHaa MO3BOJIACT JOTIOTHUTH PaHEE MOyYCHHbIE CBEACHHUSI O MAHCHICKOH MOP(OIOTHH.

Hean: myTéM BBISBICHUS OOIINX U PA3TMYAIOIINXCS MEXKIMAICKTHBIX SIBIICHUI B UMEHHOMW rapaiurMe (oKa3arei Yyrcia
U CIIPSDKEHUS] UMEHH CYIIECTBUTEIIBHOTO) MAaHCUICKHUX THAJIEKTOB Ha 0a3e HOBBIX apXUBHBIX JTAHHBIX U YK€ BBEIEHHBIX B
Hay4IHBII 000POT NCTOYHHUKOB, BEPUPHUIIPOBATH NX OIN30CTH 1 OIIPENIENTNTh MHHOBAILIMOHHBIC PA3BUTHUS B OTACIBEHBIX TOBOPAX.

MarepuaJsl HccIe0BAHUS: IEPBbIE KUPUILTNUECKUE TAMATHUKY Ha MaHCUHCKUX Auanekrax XIX B., KIroueBble TPY-
1wl muHTBHCTOB XIX—XXI BB., comepxkaiie Hanodosee MmoaHble MOP(OIOrHUECKUES CBEICHHUS.

Pe3ysbTarsl M HayuyHasi HOBM3HA. BriepBble NpoBeIEH aHaIn3 UMEHHOHN NapajnrMbl MAHCUHCKHUX TUAJIEKTOB HOBOTO
apXMBHOTO Marepuala, JJaTUpoBaHHOTo Bropoi mnosoBnHON XIX B. IlpuBnedenue Gonee paHHUX apXHWBHBIX MaTepHajioB
9TOTO MEPUOAa TTO3BOIMIO BepUHUIINPOBATH MHEHHE HCCIIE0BaTEel O HEBO3MOXKHOCTH MTPOBECHUSI IMAICKTHOM KIacCH-
(UKaMY MaHCUICKOTO S3bIKa IO MOP(HOI0rnIecknM npu3HakaM. CpaBHUTEIBHBIN aHATIN3 UMEHHON MOP(HOIOTHH, IPOBE-
JEHHBIN HAMH, ITOKa3aJl OJIM30CTh MAHCUHCKHUX AUAIEKTOB, YTO TaKXKe COOTHOCHTCS ¢ pe3yasraramu FO. B. Hopmanckoit 00
OTCYTCTBUH YETKUX JUAIEKTHO-IU(PEpeHIUPYIONINX YepT B MaHcuiickux croBapsix X VIII B.

KaroueBble cjI0Ba: TMaICKTONIOTHs, MAHCHICKNH S3bIK, UMEHHAst MOP(oJIOTys, mapaanrMa, MHHOBAIHH.
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ABSTRACT

Introduction: the article covers common innovative processes in the nominal paradigm of the Mansi dialects. Though
the Mansi language morphological description and inflectional model have already been highly researched, the introduction
of the new archival material verifies the proximity of the Mansi dialects and identifies innovations in individual dialects.

Objective: research common and different interdialectal phenomena in the nominal paradigm in the new and previously
introduced dialect sources.

Research materials: earliest known Mansi Cyrillic texts (XIX centyury), key works containing the most extensive
morphological information (XIX—XXI centuries).

Results and novelty of the research: for the first time, the analysis of the nominal paradigm of the Mansi dialects of
the new archival material dated to the second half of the XIX century is carried out. The use of earlier archival materials of
this period allowed us to verify the opinion of researchers about the impossibility of conducting a dialect classification of the
Mansi language according to morphological features. The comparative analysis of the nominal morphology carried out by us
showed the proximity of the Mansi dialects, which also correlates with the results of Yu. V. Normanskaya about the absence
of clear dialect-differentiating features in the Mansi dictionaries of the XVIII century.
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BBenenue

B crarpe mpoBoauTcsi uccienoBaHUE MapagurMm
YyHucaa M CKIOHEHUS HMMEHM CYIIECTBHTEIBHOTO B
MaHCHMCKHX JIHaJIEKTax Ha MaTepualie, IpeAcTaBieH-
HOM B KJIFO4EBBIX Tpyaax JUHrBucToB XIX—-XXI BB.,
C MPUBJIEYEHUEM HOBBIX APXUBHbIX JIaHHbIX.

CornacHO HcCcneoBaHUAM OOJIBIIMHCTBA JIMHT-
BHCTOB, MPOBOJUBIINX PabOTy C MAHCUHCKUMH Ma-
tepuasiamu koHna XIX — cepenunbl XX BB. [1; 10;
12; 20; 21; 24], mopdonoruueckue pa3indus B 1ua-
JIEKTaX MAHCUHCKOTO SI3bIKa HE SBIISTIOTCS] TAKUMH K€
3HAYUTEJIbHBIMU U MOKa3aTeIbHBIMU JJIS1 CYLIECTBY-
folel Kiaccupukanuy Kak, Hanpumep, GpoHeTnye-
ckue. Ho mpu pabore ¢ mepBbIMH KHPUILTHYECKUMU
KHUTaMH, CO3JJaHHbIMU B nepBoi nojnoBuHe XIX B.,
ObUIO BBISIBICHO HAJTMYUE HOBBIX, HEOMTMCAHHBIX pa-
Hee JUIS ATHX JUAJIEKTOB (OPM TapaJUrMbl UMEHH
CYLIECTBUTEIBHOIO (Hampumep, MokasaTens IBOM-
CTBEHHOTO YHCIIa -a2 75 FOKHBIX THAJIEKTOB).

Marepuanabl 1 METOIBI

XPpOHOJNOTMYECKU NEPBBIM UCTOUHUKOM, B KOTO-
pOM cozepkarcsi HauboJiee MOJTHbIC U IPEBHUE MaH-
CUliCKHe CBeleHus, sBiseTcs padora b. MyHkaun
«Avogul nyelvjarasok szoéragozasukban ismertetve,
narupoBanHas 1894 r. [19]. B ocHoBy naHHO# pa-
00TBl JIerIM COOCTBEHHBbIE MaTepuasbl JUHIBUCTA,
coOpaHHBIE B XOJI€ HKCIEIUIIMA K OOCKUM yrpam B
1888—1889 rr.. MarepuanoM, penpe3eHTUPYOLINM
MOp(OJIOTHUECKY0 KapTUHY MAaHCHUHCKUX JIUajeK-
TOB Hauajga XX B., MOCIYXHWI DS UCCIETOBAHUI
JI. XoHTH, 0a3UPYIOMUXCS HA JAHHBIX IKCIICTUIIH
A. Kannucro B 1901-1906 rr. u coOCTBEeHHbIE Ha-
pabotku nuHrBHcTa [15; 16; 19; 20; 22; 23, [-VI]Y).
bbim mpoaHaaM3upoBaHbl TPU paHee HEOMMCAHHBIX
apXMBHBIX HCTOYHHUKA, pa3MEIIEHHbIE B YaCTHUYHO
IOCCUPOBAaHHOM Buje Ha tuiatdopme Lingvodoc:
«EBanrenme or Mardes» 1868 1. [3], mamaTHuK

1845 r. «Bucpk Karexusucwv» [2] U Kopmyc mepBbIX
m1aB «EBanrenus or Mardes» u3 apxusa A. M. lle-
rpera 1847 r. [5]. Cornacuo FO. B. HopmaHckoii?,
MOCJIEAHUN HUCTOYHUK HPEANOIOKUTEIEHO OTHO-
CHUTCSI K OJJHOMY M3 IOJKHBIX JHAJIEKTOB, TIEPBHIC /IBA
HCTOYHUKA — K BOCTOYHOM JUAJIEKTHOU rpymIe, Kak
9TO yKa3aHo B UX Ha3BaHuu (cM. [2; 3]).

B mensx mpoBenenusi Gonee comepiKareibHOTO
aHaJgM3a Mbl TAKKe MPUBJIEKIM Marepuaisl 10 OT-
JIeTTbHBIM JIMajeKTaM: MOp(OIOTHYECKUEe CBEICHUS
1o ceBepHOMyY MaHcuiickomy nuanekty’ E. K. Ckpuo-
HUK B paMKkax mpoektoB «Eurobabel — o6cko-yrop-
ckue s3Ik (2009-2012) u «O0cko-yropekas 6asa
naHubix» (2014-2017) [7]. Undopmarys mo UMEeHHOMA
MOpP(OIOruY BOCTOYHOIO KapbIMCKOTO M CEBEPHOIO
COCBBMHCKOTO JIMAJIEKTOB OblIa B3siTa U3 «/lnanexro-
JIoTUU MaHcuHcKoro si3bikay» A. WM. Caiinaxosoii [11].
Emé oqHuM MCTOYHMKOM IO MOP(QOJIOTUU CEBEPHO-
ro auanekra nociyxkuio uccienoBanue E. U. Powm-
OanneeBord «CHITBUHCKMHA HAJIEKT MaHCHUHCKOTO
(Borynbckoro) sizbika» [9]. B ocHOBY mpesuioskeHHON
JIMHTBUCTOM TapaJurMbl JIETJIM COOCTBEHHBIE apXUB-
HBIE MaTepualibl, COTIACHO MCTOYHHKY — MPHOIU3H-
teapHO 1960-1970-x 1. [9, 11-12].

B paGote ObLT HCTIOIB30BaH CPABHUTEIBHO-HCTO-
pHAYECKU METON.

Pe3yabTarsl

IMoka3zarenu unciaa

B npouecce paboThl ¢ HOBBIMU HCTOUHUKAMU U Pa3-
JIUYHON HAayyHOMW JIUTEPATypON MO MAaHCHICKUM JHa-
JIeKTaM MbI OOHApPYXHJIH, YTO B JTAHHBIX HEKOTOPBIX
uccenoBaresnell Conep>kuTcest MHGopMalus, He COBITa-
Jarolas ¢ 0OIen3BECTHON MapaIurMOi UMEHH Cyllie-
CTBHUTENBHOTO (cM. [6; 9; 13] u ap.). JlanbHeliiee u3-
JIO’KEHUE CTPOUTCSI CIIEAYIOIM 00pa3oM: HIXKE B Ta-
OmMuax, oT Haubosee paHHEero MaTepHaa K O3IHEMY,
MPUBOMASTCS TAHHBIE IO KAKIION TUAIIEKTHOW TPYyIIE

! Tlapagurma, npejicTaBieHHast B CTaThe ¢ MOMETKOH «XOHTH», UIs ynobcTBa Obuia cejeHa npod. XOHTH U3 yKa3aHHBIX UCTOYHUKOB B SAMHBINA (Bailin K
Hay4YHOMY CeMHHapy, IpoBeaéHHOMY B 2017 . Ha 6a3e TOMCKOro rocyJapCTBeHHOTO YHHBEPCHTETA B PaMKaxX JIETHEH JIMHIBHCTUYECKOIT ITKOIIEL.
2 Hopmanckast 0. B. Kak Mensutacy knaccuUKanusi MAHCHUCKAX THATCKTOB (HCCICIOBAHHE Ha MaTepUaje MePBhIX KUPULTHYCCKUX KHUT H CIOBapeit

XVIII-XIX BB.). [pykonucs|

3 B cTaTbio BKIIFOYEHBI TOJIBKO JOCTYITHBIE K IPOCMOTPY NaHHBIE C caiita TIPOEKTa I10 MOpCIJOJ'IOI‘I/II/I CEBEPHOI'O MaHCHHCKOTO JAHAJICKTa.
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MaHCHHCKOTO $I3bIKa C JI0OABJIIEHUEM TJIOCCUPOBAH-
HBIX TIPUMEPOB TaM, TJI€ 3TO OKa3aJIOCh BO3MOXKHBIM.
BBuny HeAOCTAaTOUYHON HAa CErOMHSIIHHWNA JI€Hb H3Y-
YEHHOCTH TIPUBJICYEHHBIX K aHAU3y apXHWBHBIX Ma-
TEPUAJIOB, HEKOTOPhIC M3 TMAJIKHBIX IOKa3aTeseH, B
HAJIMYUH 1 POpMax KOTOPBIX MBI HE YBEPEHBI, OITyCKa-
I0TCSl M 0003Ha4YaroTCsl 3HaKoM Borpoca. [lox tabmm-
[IaMH IPUBOJISITCS KOMMEHTAPHH, TPEICTABIISFOIIHECS

HEOOXOUMBIMU JIJISl TIOHUMAaHUSI JIOTUKKA 0TOOpa T0-
Kazaresen Jyis JabHEHIero aHajinza.

OTmeTuM, YTO OCHOBHOE BHHMMaHHE B paboTe
yACNSIeTCS aHAINU3Y Pa3lIuiyuii B cCHCTEMe KOHCOHAH-
TH3Ma, TaK KaK BOKAJbHBIE PACXOXKICHUSI, TPEKILS
BCETO, CBSI3aHbI C TUIIAMHA OCHOB MMEHHU CYIIECTBU-
tenwHOrO [10; 13; 17; 20; 24; 25].

Tabnuya 1
HOxHubIe AuaTeKThI
EBanrenue 1847 . Mynxkauu XoHTH
? T T
Sg. 17 7] g
cazpon poul amp
‘Tonop’ ‘nepeBHs’ ‘cobaka’
Du. -az o o
-i
-1h$
nY8-9HY-A2-M3 kit-i
ceia-oren-DU-ACC nsa-DU
‘IByX OpaTheB’ ‘nBa’
Pl. -om ,-t,’ -t -t, -ot
-insit, -inst
JIbOHK-9M som-et amp-at
nopora-PL ma3-PL cobaka-PL
‘moporu’ ‘raza’ ‘cobaku’
Jii-pi-nsit
‘ponuble OpaThst’

CornacHo nanHbIM TaOmums! 1, mo b. MyHnkaun
Iyaduc B TABAMHCKOM JHAJIEKTE MPEUMYILECTBEH-
HO HE BCTpeuYaeTcs, «KHO OOHAPYKUBAIOTCS CKYy/IHbIE
CIEIbl MPEXKHEro CYIIECTBOBAHUS IOKA3aTeNs -i»

[19, 261], JI. XonTn He duKCHpyeT A HETO GopMy
nBorictBeHHoro umcia [14, 73]. B roxxHoM EBaHre-
nmuu 1847 T. IBOMCTBEHHOE YUCIIO 00J1a/1aeT MmoKasa-
TEJeM -ae.

Tabnuya 2
BocTouHble AnaneKThI
KT;:? iﬂc EBanrenme 1868 . MyH=kauu XoHTH CaiinaxoBa
K K K K K
Sg. g 7] g g 7]
KUMbLIAXD tsuk lont k al J10
‘Bompoc’ ‘mMarsp’ ‘TyCh’ ‘oM’ ‘omans’
Du. ? -ag -di, -i, -dy, -y -1, -9 -oul
kit jegeptiv-ints-ag-me -ins
nBa Opara-DU-ACC
‘(yBHeN) IByX posmey-ai’ k al-t N10-211
OparbeB’ Ty¢uu-DU k,al-aj nomane-DU
‘mapa tydueir’ ma3-DU ‘nBe nomaau’
‘nBa noma’
Pl. ? -et -et, -t -ot, -t -ot
-ins
sinagog-et kwal-et k al-at n0-2m
cuHarora-PL nom-PL nom-PL snomans-PL
‘B cuHarorax’ ‘noma’ ‘moma’ ‘nomraau’
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B wmarepuanax b. Mynkauun mans GopMm IBO¥H-
CTBEHHOTO YHCIIa XapakKTepHa JBOWHas peduek-
canus [19, 191] -(d)i, -(d)y, -ins*. B rmoccupo-
BaHHOM TekcTe EBanrenus ¢opma nBoiicTBEHHO-

To Bpems Kak y JI. Xontu u A. . CaitHaxoBoii -y,
KakK IMOKa3aTeb Jyainca, y)Ke OTCYTCTBYET (CM.
Taba. 2). B onyonukoBanHoM Ha Lingvodoc Tek-
cte Karexusuca Mmapkep 1BONCTBEHHOCTH HE OBLI

ro Yhclia TakKe MmpencTaBiieHa cyppukcom -ag, B BBISBIICH.
Tabnuya 3
3anajaHble INATEKTHI
MyHKaun XOHTH
LU LM P LU P
Sg. 7] 17 7] 7] 7]
amp kwal saim lu khum
‘cobaka’ ‘oM’ ‘Tnasz’ ‘Jomaas’ ‘MyX’
Du. -i -, -el’ -i -y, -y
-17iS, -1
amp-i kwidl-i saim-er’ lu-i khum-ay
cobaka-DU nom-DU rma3-DU nomans-DU myx-DU
‘aBe cobaku’ ‘nBa noma’ ‘nBa riasza’ ‘nBe Jomaau’ ‘nBO€ MyXKen’
oqr-ins
POACTBEHHUK T10
MaTepuHCcKoi TuHuu-DU
‘9TH ABOE POACTBEHHUKH
PI. -et, -t -t, -inst -et, -t -t, -at -t, -at
amp-et oar-inst lu-t lu-t khum-at
cobaka-PL PO/JICTBEHHUK I10 nomans-PL Jnomans-PL Myx-PL
‘cobaku’ MaTepuHCKOW mHUN-PL ‘momann’ ‘mormann’ ‘MyXKbs’
‘3T MHOTHE
POICTBEHHUKH
Tabnuya 4
CeBepHble TUATEKTHI
MyHkaun XoHTH PombGaneeBa CaiinaxoBa CxpubHHK
So So, Sy Sy So So
Sg. 7] 7] 7] 7] 7]
kwali® kol Jiw 8 quriy
‘BepeBKa’ ‘oM’ ‘nepeso’ ‘momans’ ‘MEIIoK’
Du. =i =), -2y, -ay =), Jiy, <iy, -yiy -bl2 =), <y, Jiy
-ins, -ins
kwaly-i kol-ay apa-y, apa-yiy J1y6-bl2 qury-iy
BepéBka-DU nom-DU monbka-DU nomaab-DU menok-DU
‘iBe BepEBKH’ ‘msa qoma’ ‘IIBE MIOIBKA’ ‘IBe Jomanu’ ‘IBa MeIIKa’
Pl. -et, -t -ot, -t -ot, -t -blm -ot, -t
-ins, -ins
kwol-et kwol-at ani-t J1y6-blin yury-at
noMm-PL noMm-PL vamika-PL nomans-PL memok-PL
‘moma’ ‘noma’ ‘garmkun’ ‘nmormamu’ ‘MELIKU’

+Kak noxaszsiBaer JI. Xouru, cp. [8], 3T0T cydbukc sBIsieTcs apXaHdHBIM MOKa3aTeIeM KOIICKTHBHOCTH, KOTOPBIl PEKOHCTPYUPYETCS B MAHCHICKOM
sasbike kKak [IManc. *(o)nsoy u xapaxrepen m1i1s popm DU u PL. Hanmnune B excre EBanrenus Ha koHIuHCKOM Jnasekre 1868 . o1HOBpEMEHHO JBYX MOKa-
3aTesIel KOJIeKTHBHOCTH intS-ag (cM. Tabm. 3) 1 IBOMCTBEHHOTO YNCIA YKa3bIBAeT Ha TO, 4To pemeHne JI. XoHTH 661710 60s1ee MpaBOMEPHEIM, YeM THITOTe3a
B. MyHKa4u, KOTOPbIii IPUBOIMT -IN§ B Ka4eCTBE MOKA3aTelisi ABOHCTBEHHOTO YHCIIA.
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Kak BupHO u3 naHHBIX TaOmuiel 4, COIIAaCHO
b. Mynkaun, B xoHnme XIX B. I COCBBHHCKOTO
IranekTa ObLI0 XapakTepHO HaIW4he TPEX IOKa-
3areneit: -i” u -dy, -ins. Ilpu aToM, yxe B Hauane
XX B. -in§ He BCTpeUaeTcs B MaTepuasax nuccieaoBa-
TeJel, HauMHas Co BTOPOM MOJIOBUHBI XX B.

Takum 00pa3oM, COTIIAaCHO JJaHHBIM TaOMHII,
eIMHCTBEHHOMY YHMCJIy UMEHU CYIECTBUTEIBHOIO
IpUcyllia OJUHAKOBasi pedrexcanus Uit BCeX aua-
JIEKTOB HCCllelyeMoro nepuona. Bo MHoxkecTBeH-
HOM 4YHCJIe B PACCMOTPEHHBIX TUATCKTaX, TaK U B
paboTax qpyrux paccMaTpiBaeMbIX HCCIIe0BaTeNei
OHO BBIPa)KAETCs TOJIBKO OHUM IOKa3aTesaeM -f, Cp.
[11, 14], xoTopoe HaAEKHO PEKOHCTPYUPYETCS IS
MIPaMaHCHICKOTO SI3bIKA.

B mnapagurmMe OBOHCTBEHHOI0 4YHCJIA TaKXke
3aUKCUPOBaHO JBa pasHbiX addukca: 1) -i wim

-Vj°, B OCHOBHOM, MpEACTAaBIEHbI B MaTepHaiax
b. Mynkauu u JI. XoHTH, T. €. B IUAJIEKTAX KOH-
na XIX — nauana XX BB.; 2) -y ¢puxcupyercsa B
CEBEPOMAHCUMCKHUX JAHHBIX y BCEX UCCIEN0BaTE-
nell, y b. MyHkauu — B BOCTOYHOM JHUAJIEKTE, U Y
JI. XoHTH — B 3alaJilHOM IeJILIMCKOM, B EBaHre-
nuu 1847 1. 3TOT moka3arenb BbISIBJIECH HAMH TaK-
’Ke 1 I0KHOTO nuajnekrta, B EBanrenuun 1868 .
— 11 BOCTOYHOTO JMajleKTa, MPU OTCYTCTBUU B
3THX HauboJiee paHHUX HCTOYHUKAX GopM Ha -i
nnu —Vj (Puc. 1). [Ipu 3TOM Henb3sI UCKIIOUYUTH,
9T0 (OPMBI Ha -i UIU -Vj ABIAIOTCS BapHaHTOM
pednekcamuu [IManc *-Vy B aycnayTe, mMOCKOIb-
Ky B TIEPBBIX CIIOBApSX MAaHCUUCKOTO SI3bIKA
XVIII Beka, 11 BceX AMATIEKTOB 3a)MKCUPOBAH
nepexon *-y > 0, B psijie TOBOPOB OOHAPYKUBAIOT-
cs konebanus B pedpaekcauuu 0/-j/-y:

Tabnuya 5
Peduexcanus [IManc. *~Vy B nepBbIX cJioBapsix MaHcHiickoro sisbika XVIII B.6
[IMauc |bepézoBo |Hewuss. Conukamck  |YepabiH. Kynryp Bepxotypck. |Kapnumn.
[Tannac [Tannac Uepkanos [Tannac ITanmnac [Tannac Kactpen
*oy 0/-y/-j 0/-y/-u/-j 0/-y 0 0 0 0/-r-/-x/-#

Amnanornunble konebanus B pedexcarpm [TMaHc.
*-y (Tabmn. 5) mpencTaBIeHbI B KOHIIE OCHOBHI CIIOBA H

B Tekcrax Hayana XIX B., cp.: EBanrenue 1847 oani

+

[/, —

ML

Pecnybauxo
Komu

Mepuckuii
Kupoackad xpat
08A0CmL

nEpr

VOMyD I
A ExarepuHEypr:

o
Wxenck
HabepexHslie
qegHbl

Mapuii 3,
Huweezapodckan, . OPULIA
aBaacme
KazaHb

Tama

Yipa - HQ)‘IREMHEK

Mopdoaus YennBuHCkos
Eauikopmocmar

3
¥nbAHOBCK ohaaci

Kyp2oHCkos
abaacme

‘0ompimoit’, EBanrerme 1868 jdni ‘6ombmoi’ < [IManc.
*jdnay (~ -d) ‘Gonbinoi, Benmvkwii’; EBanrenue 1847,
EBanremue 1868 jeg ‘oren’ < IIManc. *jdy ‘orerr’.

Tomck
o
Ouckas
abAacs
Hosocuupckas A
o me Kemepoeo
Onack Kemepogtnan
obaacme

MeTponaenaecx,

Kasaxcmanckos HGBOK):BHELI'K

Puc. 1. JIBoHiCTBEHHOE YUCIIO B MAHCHIMCKUX JUAJIEKTaX
(romyOoii - HaluKe -1/-Vj; MaJIMHOBBIH - HAIWYHUE -); )KENTHIH — OTCYTCTBHE I10Ka3aTesei BOMCTBEHHOCTH).

> Cornacuo E. A. KysakoBoii, cyddukc -i mpencrapiser coboit cokpaniéunyo Gopmy -Vj, Ipu 9TOM MOCIEIHSS SBISIETCS HanOoIee yIoTpeOIsseMbIM

BapuaHToM [6, 248].

6 HOpMﬁHCKa}I 10. B. Kak meHnsiiach Kﬂaccn@mxaum{ MaHCHUHCKHX JINAJTICKTOB (I/ICCJ’ICHOBaHI/Ie Ha MaTe€puai€ MEPBLIX KUPUIUIMIECKUX KHUT U CJ'IOBapeﬁ

XVIII-XIX BB.) [pyKomucs]
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Ha ocHoBaHMM TPOBEIEHHOIO HCCIIEIOBAHUS MBI
[IPEAIoIaraeM, 4rto OTCYTCTBUE MOKa3aTess -ifis, -ifis B
MapaiirMe YUciia IMEHH CYIECTBUTEIBHOTO B MaTepH-

SCROR
b

PECApBALKD
Komu

Mepuckull
Kupoackod Kpoi
oEAGCMb

nEEMb

- 0
Yarypmus o

= ExaTepuHbypr THOMEHE

Wxesck

HabepexHbie
' HegHm

Mapui 3a
wezopodekan

ofA0CmL
KazaHb
3 Kypearckas

Tafriapermean aBaacme

o
¥a / “enaduHck

Mopdoeus . HearBUHCKOA

Metpo naenaBck

ajax uccyefoBaresieil BTopoi MoIoBUHBI XX B. SIBJISIET-
csl THHOBaIMOHHOH ueptoii (Puc. 2). Bo Beex ocraib-
HBIX (popMax 3a(hUKCHpOBaHa apxanyHas peduieKcaIs.

Tomckos
QEATCME

Tomck
o
Oueckan
oBAGCME
HogocuBupckas &
afinacma Kemeporo
Kemepoeckas
ofnacms

o
Omck

Puc. 2. Peanuzarnus nokasarens -iii$, -in§ B Mmancuiickux guanekrax B XIX-XXI Bs.
(cuHUIT — HaTMYUe; KPACHBIH — OTCYTCTBHE).

CkJi0HeHHe

B ckioHeHMH WMEH CyIIECTBUTENBHBIX O0OIIe-
MIPUHATO BBIJIEISETCS IIECTh MAJEKeH: OCHOBHOMN
(nominative), HanpaButenbHbI (lative), MecCTHBIN
(locative), wucxomubiii (ablative), TBOpHUTENIbHBIN
(instrumentalis), mpeBpatuTensHBIN (translative) [1,
62]. Ilpu 3TOM B 3aBUCUMOCTH OT JHAaJIEKTa KOJIH4e-
CTBO (hopM MOXKET BapbUPOBATHCS B OOJBIIYIO WIIH
MeHblIylo cropony [11, 22]. CymecTByroT Takxke

pa3Hble MHEHHS O TOM, KaKHe MOKa3aTesn SIBIISIOTCS
najexHeIMU (cM. [4; 6; 10; 11; 13; 14; 16; 17; 20; 25].

Hanee B Tabmuuax 6—9 mpencraBieH marepuai
II0 BOCBMH ITaJIe’KaM 110 KaXKIOH NTUAIeKTHOU IpyTI-
mbl, ¢ y4€ToM ykazaHHoro b. Myunkauu u JI. XoHtH
KOCBEHHOT'O COBMECTHOTO Ta/ie’a JIJIsl TaBAUHCKOTO
JMAJIeKTa U 3BaTEIbHOTO Majie’ka B CEBEPHOM MaH-
cuiickoM auanekrte, npemiokennoro E. M. Pomban-
neeBoit [9, 85].

Tabnuya 6
IO:xHble TnaJIeKThI
EBanrenue MyH=kauu XoHTH
1847 r.
? T T
Nominative g g g
ye taiit amp
‘ropox’ ‘OrOHB’ ‘cobaka’
Accusative -me -mi, -mé, -m -m*, -mi
Oniyo-ma tdut-mi il-kharutl-em amp-mt
Omayn-ACC oroub-ACC racute-PRS1SG cobaka-ACC
‘«pommny Dnnyna’ ‘OroHb moramry’ ‘cobaky’
Locative -m -ta, -tda; -te, -t -ta, -ta, -t
wapw 6ama-m Jar-ta amp-ta
Mope 6eper-LOC MecTto-LOC cobaka-LOC
‘Ha Oepery mops’ ‘Ha MecTe’ ‘Ha coOake’
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Lative -HO -ng, -ne, -n -nd, -na, -n
yC-HI B
ropon-LAT pdl-ne pun! amp-an
‘k ropoxy’ naBka-LAT kmacthb cobaka-LAT
‘ITOJIOKH Ha JTaBKy!’ amp-na’
cobaka-LAT
‘K cobake’
Ablative -HAT -ngl, -nél -nal, -nal
T6LI-HITL loté-ngl amp-nal
nyx-ABL snomaas-ABL cobaka-ABL
‘oT myxa’ ‘c momaau’ ‘ot cobakn’
Translative -i -u, -i° -W, -ow
HAH-U am khasin-khar-u suw-em amp-aw
xie0-TRL s conpar-TRL 6p116-FUT cobaka-TRL
‘xedom’ ‘s conmaTom oyay’ ‘cobaxoit’
Instumentalis 97 -1 -1, -t
maym-an tal-él mart-em amp-al
orons-INSTR pyxa-INSTR usmepsate-PRS1SG cobaka-TRL
‘orHém’ ‘pyKamu u3Mepsito’ ‘cobaxoit’
Comitative ? -ngt, -net -nat, -nat
du-puciné-nét amp-niit
pebsaTa-COM cobaka-COM
‘c pebsitamu’ ‘BMecTe ¢ cobaKoit’
nal-sop-nat
-COM
Tabnuya 7
BocTouHble AMaTEKTHI
Bucs EBanrenue Myxkauu XoHTH CaiinaxoBa
Karexmusucn 1868 1.
1845 1.
K K K K KAR’
Nominative 9 g 7] 7] 7]
ma us lont k. dl xan
‘cTpaHa, 3eMJIs’ ‘ropox’ ‘TYCh’ ‘oM’ ‘momka’
Accusative -Mme -me, -em -m, -me’ -m, -ma -M2
cép-me am piiv-em Viis-me' k,dl-mrt Xan-ma
cemepth-ACC st cbiH-ACC ropoa-ACC nom-ACC nonka-ACC
‘cMepTh’ ‘CBIHA MOETO’ ‘Ha TOPOI’ Aoma ‘monKy’
Locative -me -t -t -t -to -m, -om
ail-me nearlach-t vit-et k, dl-t xXan-m, xan-am
Bepa-LOC napctBo-LOC Boma-LOC nmom-LOC nonka-LOC
‘B Bepe’ ‘B HapcTBE’ ‘B BOZIE’ ‘B ome’ ‘B Jozike’
Lative -He -ne, -en -ne, -n -na, -n -Hd
Ma-ne
crpana-LAT mir-ne vuj-ansiy-ne’ k, dl-na Xan-na
‘B cTpany’ Hapon-LAT mensenb-LAT nom-LAT nonka-LAT
‘K Hapony’ ‘K MeZIBEI0’ ‘K oMy’ ‘B JIOAKY’
7 KapbIMCKHil ipuBoanTest 110 JaHHbIM A. H. Bananauna, M. I1. Baxpymesoii [11, 23].
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Ablative -HbLI® -nel -nél -nal -Han’
MO-HBLD aul-nel jo-nél k,dl-nal xan-uan’
semus-ABL He00-ABL pexa-ABL nom-ABL noaka-LAT
‘C 3emMun’ ‘c neba’ ‘U3 pexu’ OT ioMa ‘u3 joaku’
Translative ? -ag, -i -at' (-ai), -i -9f, ~ji, -y -o1l
nan-i am poum jany-i k. dl-aj Xan-ai
xne6-TRL jemts cobaka-TRL noaka-TRL
‘xnebom (ctan)’ | Oompmio-TRL | ‘momowm (ctam)’ | ‘momkoit (ctan)’
‘MOH CBIH CTajl
0onbIIUM’
Instumentalis -blll -el, -tel -1, -tel -1, -tal -on’
HOMC-bIH-bLITD lil-el elemkholés-él k. dl-al xan-an’
Mbiciu-2PLPoss-|  myma-INSTR mogu-INSTR noM-INSTR nonka-INSTR
INSTR ‘ mymoit’ ‘IIIOABMU’ ‘momoMm’ ‘TomKoit’
‘MBICIISIMH’ pank-en-tel
ronosa-2PLPoss-
INSTR
Tabnuya 8
3anasHble INAJTEKThI
Mynkauu
LU LM P LU P
Nominative g 17 7] g g
os Sdm sam kep kum
‘oBIA’ ‘rmaz’ ‘rmaz’ ‘monka’ ‘Myx’
Accusative -ma, -md -m, -mée . -m, -ma -
(-on, -na)
os-ma kogt-em kum-an
oB1a-ACC pyxa-ACC kum-na
‘oBLy’ ‘33 pyKy’ Myx)-ACC
‘myxa’
Locative -1, -té -té, -t -t -ta, -t -1a, -t
mo-te’ khoj-te’ dasermd-t kum-ta
3emitsi-LOC xkoten-LOC Mopo3-LOC myxk-LOC
‘3emiie’ ‘B KoTIIE’ ‘Ha Mopo3e’ ‘MyXKy’
Lative -na, -nd -ne, -n -ne, -n -na, -n -na, -n
os-na lol-né amp-an kum-an
oBra-LAT "ora-LAT cobaka-LAT kum-na
‘K oBIIe’ ‘Ha HOTH’ amp-nd myK-LAT
cobaka-LAT ‘K MyXKy’
‘K cobake’
Ablative o o . o -
-nél (-na) (-na)
var-nél kum-an
e kum-na
Myx-ABL
G?’
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akw-a; mojten
0a0ymika-VOC
‘0alyiiika,

pacCKa)Ky CKa3Ky’

Translative -a, -d -d -t -a, -d, -i -2y, -y
sqrni-a kédpp-d khatelt virikw-di Jurt-a kum-ay
oenprit-TRL | kyua, 6yrop- | xoporkuit-TRL | ToBapum-TRL Myx-TRL
‘cran 6empiM’ TRL ‘ITHU CTaJIH ‘TOBapHIIEM ‘MyxeM (cran)’
‘cran Kyuen’ KOPOTKH’ (cTamn)’
Instumentalis -l -l -1, -él -1, -2l -1, -al
-té -tél -tél -tal -tal
Sdmdn-té pom-él tup-él ndrékhti kep-al kum-al
ma3a-INSTR | ceno-INSTR | Becmo-INSTR | momka-INSTR myx-INSTR
‘rasaMu ‘ceHoM’ ‘TpecTH BeciioM’ ‘c monKon’ ‘My)eM’
(muraet)’
Tabnuya 9
CeBepHble THAJEKTHI
Mynxkauu XoHTH Pombanzneea CaiiHaxoBa CxpuOHHUK
So So, Sy Sy So So
Nominative 7] g 7] g 7]
kwol kol amp xan sali
‘om’ ‘om’ ‘cobaka’ ‘monka’ ‘OneHp’
Locative -t, -te’ -t, -ta -t, -at, -el -m -t, -at
kwol-te' kol-t wit-t Xan-m sali-t
nom-LOC nom-LOC Bona-LOC nmonka-LOC onenp-LOC
‘B ome’ ‘B tome’ ‘B BOfIE’ ‘B JIOaKE’ ‘B ojrene’
Lative -né, -n -n, -an, -na, -n, -an -H -n, -an
-na
kwol-né wor-n Xan-H sali-n
mom-LAT kol-an nec-LAT nmoaka-LAT oneHb-LAT
‘K momy’ moM-LAT ‘B ;mec’ ‘B JIOIKY’ ‘K OJICHIO’
‘K oMy’

Ablative -nel -nol -nal, -nl -HbLI -nal
kwol-nel kwol-nal mugitere-nl Xan-Huln sali-nal
noM-ABL noM-ABL ckopnyna-ABL noaka-ABL oneHb-ABL
‘u3 joma’ ‘u3 qoma’ ‘U3 cBOEH ‘U3 NOOKH’ ‘oT oJieHs’

CKOPJTYTIBI®
Translative -i, -ai” -y, -ay -1y, -y, -iyiy, -iy -ble -y
kwol-i° kwol-ay Jowt-iy xan-vte sali-jiy
noM-TRL noM-TRL nyk-TRL nonka-TRL oiteHp-TRL
‘TOMOM’ ‘ToMoM’ ‘cran iykoM® | ‘(ctau) moakoi’ | ‘(cTaim) oneHem’
Instumentalis -1, -el, -tol -1, -2l -to, tal -1 al -tal -blJl -1 -al
kwol-el kwol-al amp-al Xan-sin sali-1
noM-INSTR noM-INSTR cobaka-INSTR | momka-INSTR noM-INSTR
‘c nomom’ ‘c noMoM’ ‘c cobaxoit’ ‘c noaxon’ ‘c oneHem’
Vocative -a, -d, -e
-ow
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CornacHO TpeACTaBICHHOMY MaTepually, B HO-
MHMHATHBe, JIATHBE U JIOKATHBE DPACXOXKICHUS B
MaHCHHMCKMX JIHaleKTax HccienoBareneil He oOHa-
pyxuBatorcs (cM. Tao. 6-9).

i akKy3aTHBA MPAKTHYECKHA BO BCEX paccma-
TPUBAEMBIX JAaHHBIX BBIAEISAECTCS MOKa3aTelnb —m C
no0aBJIeHUEM IIIaCHOU (POPMAHTHI B 3aBUCUMOCTHU OT
TUTIA OCHOBHI cJioBa [24, 153]. B uccnenyemsix gaH-
HBIX 3TOT NaJIEXk MOJHOCTbIO OTCYTCTBYET B CEBEp-
Hoii tuanektHoi rpynmne: B « Wogulische Sprachtexte
nebst Entwurf einer wogulishen Grammatik» As-
rycta AJBKBUCTAa OTMEYAETCS, YTO B CEBEPHOM
MaHCHICKOM JIMAJIeKTe aKKy3aTUB KaK OTJIEJbHBIN

PECYGAUKT
Komu

MepMerii
Kupoackad xpad
0EA0CME

Nepms

: SR
é ALl EkaTepuHBypr

o
Wxesck

HabepexkHoie
YenHe! -

- Mapuir 30
Hume20podcxon

oiAacms
KaBPBHb

Tomapeimod

d o
Yipa HenabuHok

MaJIe’K HE BBIJCISACTCS U 10 CBOMM (DYHKLHMSAM NpH-
paBHuBaercsa k HomuHatuy [13, 139]; y b. Mynka-
Y1 OH He (PUKCUPYETCS] TOJIBKO JUIs 3alaJHOro Ie-
JBIMCKOTO AMajeKTa; B Marepuanax JI. XoHTu storo
K€ JMaJeKTa MpencTaBieHo uepenosanue 0/-n, -ne
[13, 139]. B nayunoii nuteparype cepearbl XX B.
BCTpevaeTcs HH(OpMaIHs, YTO ITOT MMOKA3aTeNb ObLI
XapakTepeH He TOJIBKO JUTS TIETBIMCKOTO, HO | JJIS ce-
BepHO-Barmibekoro (VN) nuanekros [17, 41]. Moxk-
HO MIPEATNOIOKUTh, YTO Takas pedrekcarys sBiseTcs
WHHOBAIIMOHHOW JUISi YacTH 3alaJHBIX UAJICKTOB,
YUUTHIBAsA, YTO BO BCEX OCTAJIbHBIX MAHCUHCKUX JMa-
nekTax apgukc akkysarupa -m, -me (Puc. 3).

Tomckas
afamcms

KypeaHckos
otagcms

MeTponagnoeck

Omck

Puc. 3. IHHOBanmMoOHHBIE MTPOLIECCH B TOKA3ATENAX AKKY3aTHBA B MAHCHUIICKHX AUAJICKTaX.
ManuHOBBII — IMTOKa3aTeNb -/71; PHOIETOBBIA — OTCYTCTBHUE PedIIeKca; CaTaTOBbIH — ITOKa3aTeNb —i.

Jist aéaaTmBa BO BCEeX JHANCKTHBIX TPYII-
nax, Kpome 3amnajHoi, (GUKCUpyeTcs apXauyHbIH
nokazarenb -nel. [Io E. Y. PomOangeeBoii, 3T0T
cyhdukc o6pa3zoBaH ¢ MOMOMIBIO NBYX KoapuK-
COB: «BOCXOASIIEMY K 0O0IIepUHHOYTOPCKOMY
JIOKaTUBHOMY (POpPMAHTY -7, U -/, BOCXOASIIEMY K
JIpeBHEMY yropckomy abmatuBHomy *-/» [10, 77].
B 3zanannupix nuanexkrax B marepuanax b. MyHka-
gy 1 JI. XOHTH 3TOT TOKa3aTeiab OTCYTCTBYET, JIHOO
ormeuaercs popma -nel/ (y b. Mynkaun) -na (y
JI. XoHTH) B KauecTBe peaKo BcTpeuarotnieiics [20,
235]. B[13, 140; 17, 60—63] uccnenoBareau oOpa-
IAI0T TaK)Ke BHUMaHWE HAa OTCYTCTBHE aliaTuBa
B 3alaJiHbIX MAaHCUUCKUX auaiiekTax. Mpl npemno-
JlaraeM, 4To JJIS TOM JUAJIEKTHOM I'PYNIBI B HaYa-

8 TIpamaHcHiicKast peKOHCTPYKIMSI IIPUBOAHUTCS 110 [15].

1e XX B. MOXXHO 3apUKCHpOBaTh yTpary abiarupa
-nel n ynorpebieHue B ero GyHKIUAX JTaTUBHOTO
HIOKa3aTes -na.

Kax BugHO U3 npuBeEHHBIX TAOIUL, TPaHCJIA-
THB B UCCJIEyeMBIX MaTepHaax mpeacTaBIeH J0-
CTAaTOYHO PA3HOPOAHO: -u/-w, -i, -ai, -ai, -j/-ji, -y
u 1p. Takoe koauuecTBO pedaekcoB, Ipexkae Bce-
ro, HaXOIUT CBOE O0bsICHEHHE B pa3BuTHH [IMaHc
*.y [17, 123-126], koTOpas B 3aBUCUMOCTH OT
MO3UIIUU B CIIOBE MOXET 3alHCBIBaThCS BEChbMa
no-pazHomy. Hampumep, Tak BBIIISIUT OTpake-
Hue [IManc. *-y*:

— B mo3unmu aycnayra:

00CK. jani ‘OonbIION’, FOKOHI. jarni ‘OONbIION’,
COCBB. snble ‘Oonbioi’ < [IMamc. [15] *jdnay;

° TIpuMepsI 371eCh U HIDKE MIPUBEACHBI U3 apXHMBHBIX CIIOBApEil M MAaTEPHAIIOB MOJIEBBIX JaHHBIX, Pa3MELIEHHBIX Ha maTdopme Lingvodoc.
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VN jdni [janiy], P K jdni, T jinu' ‘6onbmioi’ [18,
146];

TJ iin, TC ienu, KU idini, P ieniy, ien-, So ia"niy
‘OombIIoN; cTapslii’ [22, 217].

— B nmo3unmu cepeanHs! ciosa:

o0ck. maul ‘rpyaw’, 1okoHI. maul’ ‘Tpyas’, COCHB.
mazoin ‘tpyms’<IIMauc. [15] *mayal<ITY *mdilke
(*mdlye);

VN ma’il [mayl], mail ~ (ma’il ~ mawil ~ mdawél ~
mdél ~mdjl), P ma'il, K maul, T meoul ‘rpyns’ [18, 293];

TI meu®l, TC mew‘n, KU md,yl, So mayl ‘rpyas’
[22,463].

B uncTpyMeHTa/IMce BO BCEX AMANCKTHBIX TPYII-
max B Marepuanax wucciegoBareneid konma XIX-
XXI BB. uxcupyrorcs dhopmsl —/, -al, -t, -tel. Pan
uccienopareneit [6; 13; 17] cxomsiTcs BO MHEHHH O
XapaKkTepHBIX I BCEX MAaHCHMCKHUX TUAJIEKTaxX Ha-
mnanu cyhdukcoB HHCTpyMeHTanuca -/, -al, -t, -tel.
[TosiBNIeHMEe TOTO WJIM MHOTO W3 HHUX OOYCIIOBJICHO
clenyromuMm: -/, -al — mokaszareias eJIMHCTBEHHOTO
qHcoa, a -, -tel Jarie BCero BcTpeyaeTcs mocie npu-
TsDKATENbHBIX CYy((OUKCOB U B IBOMCTBEHHOM M MHO-
KecTBeHHOM unciax [17, 99-118].

Bxitouenne b. MyHkauu Juist F0/KHOTO MaHCHICKO-
TO IMaieKTa COBMECTHOTO Majieka, PyHKIIUH KOTOPO-
T'O B OCTQJIBHBIX CITyYasX COBMEIIAIOTCS C TBOPUTEIb-
HBIM MaJIEKOM, & TAKXKe 3BaTeJIbHbIN Ma/Iexk, OTMEUCH-
HbIii B Matepuanax E. Y. PomOaneeBoii, He IO3BOIIS-
€T CPAaBHHUTH UX PeQIICKCAINIO C IPYTUMH JAHHBIMHU.

el
wme

Nepacuii
Kupoackon Kpau
abagcmb

'.rf\.!“w-, MR,
e EkaTepuHBypr
Waxesck :
HabepekHsie
YenHet

T e
ofacms
KazaHb
Tarmapeme ¥
Yda YHenabuHck

Mepme i ;
. Tiome

T obAacme /
\I@M//

Oo6cyxnenue u 3aKJII04YEHHE

Takum 00pa3om, HCCiIeIOBaHUE ITapaiTMbl HMe-
HU CYILLECTBUTEIBHOTO B MAHCUHCKHUX AUAJIEKTaX Ha
[IpUMEpPEe HOBOT'O apXMBHOI'O MarepHaia U UCTOUHHU-
KOB, COZIeprKaIlluX Hanbojee MMOJHbIE CBEJACHUS Pa3-
HOTO BPEMEHHOTO MpoMexkyTKa (0T koHma XIX mo
Hayana XXI BB.), TO3BOJIMIIO BBIICIUTH CIEAYIOLIIE
WHHOBAI[MOHHBIE pa3BUTHs: 1) yTpaTy mokazarens
KOJIUJICKTUBHOCTH -ifiS, -ifi§ B MaTepuajax HCCIIe0-
BaTeneil BTOpoil monoBuHBI XX B.; 2) MOKa3areib
AKKy3aTHBa -7 B 3aIllaJ{HBIX MEJIBIMCKOM U CEBEPHOM
BarmJIbCKOM JIHAJIEKTax.

Wrak, mpusiedenue Oojiee paHHUX APXUBHBIX
MatepranoB XIX B. IO3BOJIAET OJIHOCTBIO IIOATBEP-
JUTh MHEHHE YUEHBIX O TOM, YTO MOP(HOJIOTHYECKHE
OTJIMYUS MEXAY MAaHCUHUCKUMHU JUaleKTaMU He3Ha-
YUTEINIbHBIE U HE TTO3BOJISIOT POBECTH HA UX OCHOBA-
HUU JUAJIEKTHYIO KJlacCU(UKaLuio. DTO KOppenupy-
eT c pe3yabrarami, noisydeHuoiMu FO. B. Hopman-
CKOM, O TOM, YTO B II€PBBIX MAHCHUHCKHUX CIOBAPSAX
XVIII B. emé oTCyTCTBYIOT YETKUE AUATEKTHO-TU(D-
bepennupyromue yepthl'’. CpaBHUTEILHBIN aHATH3
MMEHHOU MOPQOIIOTHH, TPOBEAEHHBI HAMH TaKXke
MOATBEPKIAeT ONU30CTh MAHCUHCKUX TUAJIIEKTOB U
yKa3bIBaeT Ha HelaBHee Bpems ux pacnana (Puc. 4).
OTnenbHBIC THHOBAIIMOHHBIE TTPOIIECCHI B MOp(doITo-
I'MH, KOTOpasi B OOJBIIMHCTBE CiIy4aeB Oosee apxa-
W4Ha, yeM (DOHETHKa, 3aTPOHYIH JINIIb NEIBIMCKHIMA
1 CEBEPHBIN BArMJIBCKUI JUAJIEKTHI.

N

MeTponaenokck

Omck

Puc. 4. Jlokanu3zanust MAHCHICKHX JTMAJIEKTOB, COIVIACHO MCCIIClyeMbIM MaTepraiam
(3enEHBIN — I0XKHBIC; MAJIMHOBBIH — BOCTOUHBIC; OPAHKEBBIH — 3alaHbIe; TOIy00i — CeBEpHBIE).

1" Hopmanckas 1O. B. Kak Mensuiach kinaccuduranus MaHCHIHCKHMX AUAIEKTOB (MCCIIEI0BAHNE HA MaTepHalle MEPBbIX KUPUILIMYECKUX KHUT U CI0Bapeii

XVIII-XIX BB.). [pyKonucs]
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Yucno:

Sg — eAMHCTBEHHOE YHCIIO
Du — nBoiicTBeHHOE YUCIIO
Pl — MHO’KECTBEHHOE YHCIIO

Haoesxcu:

Nominative — OCHOBHOI maiex
Lative — HarIpaBUTEIILHBIN TTaJICK
Locative — MECTHBIN Mmaaex

Ablative — uCXOIHBIN TaEK
Accusative — BUHUTEIbHBIN MTa1e%k
Instrumntalis — TBOPUTEIBHBIHN MAEK
Translative — mpeBpaTUTEIILHBIN TAICK
Vocative — 3BaTeIbHBIN Taaek
Comitative — COBMECTHBIHN Iaex
NOM — nominative

Coxpauenus

Juanexmor:

IIMaHc — npamMaHCUHCKUM
[TO6YT — mpao6CKO-yTropCKHiA
K — xonguHCcKHH

KU — HM)KHEKOHJUHCKHI

T — TaBauHCKUNI

TJ — TaBauHCKUH, 1. SIHEIYKOBA
TC - TaBIUHCKUH, 1. bonbmue Yanapipu
P — menpiMckmit

S0 — COCBBUHCKHIt

Sy — CBITBUHCKHA

LU — BepxHEN03bBUHCKUN

LM — cpenHeno3bBUHCKUI
KAR — kapsIMckuit

VN — ceBepHO-BaruibCKui

LAT — lative Oowue:

LOC — locative B. - BEK

ABL — ablative Ip. — Apyrue

ACC — accusative CM. — CMOTpH

INSTR - instrumentalis Tab. — Tabnuia

TRL - translative ? — ToyHas IWANIEKTHAs TMPUHAICKHOCTh HEM3BECTHA;
VOC - vocative HaJTM9ue IoKa3aTellss HEU3BECTHO

COM - comitative
POSS — nmoka3arenb mocecCUBHOCTH
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